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Estado/Estado:

Hakewa mɨrawiya/Coordinación de zona:

Mɨrawiya/Municipio: 

Kiekarie/Localidad: 

ꞌAmɨyumate mɨtitewa/Nombre del adulto: 
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Kepauka meyutiwewi/Fecha de aplicación: 

Hakewa meyutiwewi/Lugar de aplicación: 

Kemɨtitewa mɨwarutiwewiri/Nombre del aplicador:

Mitiwewi kuruxieya

Firma del adulto que presentó la evaluación
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ꞌIkɨ ꞌuximayatsika pɨhɨkɨ naitɨ mɨrayemie kepaɨme 
nemɨretima kepaɨmetɨ mɨrayepinetsie Yanepɨtiꞌutɨwa 
neniukitɨarika. Wixarika. MIBES 5, MEVyT Hutamekɨ 
Mɨniuka. 

ꞌIkɨtsie ꞌiwaurika pepɨkaxeiya ꞌaniukikɨ ꞌayeꞌutɨme 
mɨɨri teiwarikɨ, mana pepɨkaxeiya ꞌiwaurika ꞌaniukikɨ 
ayeꞌutɨme pemitiꞌeiyakɨ.

Los siguientes ejercicios corresponden a la evaluación 
formativa del módulo Uso la lengua escrita. Huichol. 
MIBES 5, del MEVyT Indígena Bilingüe. 

En esta formativa encontrará preguntas en huichol y en 
español, por lo que contestará en la lengua en que está 
formulada la pregunta.
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1. Observe el documento. 

Subraye la opción que indica el dato personal que puede 
encontrar en el documento.

 a) Nombre de los padres de la persona
 b) Lugar de nacimiento
 c) Domicilio actual
 d) Nombre del juez
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2. ꞌIkɨ xapa kenakaꞌterɨwa. 

Kenakaꞌutɨa kemɨtitewa mɨɨri kemɨreuyukumuꞌuhɨa tewi 
ꞌena mayeꞌuxa.

Nemɨtitewa: 

Kemɨreukumuꞌuhɨa matɨari: 

Kemɨreukumuꞌuhɨa hutarieka: 
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3. Une con una línea el nombre del documento  
y su uso.

Invitación

Sirve para comunicar 
información precisa a 
una persona que no está 
presente por el momento.

Carta

Sirve para comunicarse 
a distancia; se utiliza 
cuando las personas se 
encuentran muy lejos 
una de otra.

Recado

Sirve para convocar a las 
personas a que asistan 
a ceremonias y eventos 
formales.
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4. Subraye en el texto las palabras que indican  
parentesco.

26 de octubre de 2018

Hija:

Me dijo tu abuela que te llamaron de un trabajo. 
Dejaron un número para que te comuniques con la 
Señora Juana.

Tu mamá
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5. Keneukuhuyetɨa ꞌutɨarika, ketiumaariwatɨ  
menɨꞌaiyarɨwa ꞌikɨ xapa.

Tepic, Nayarit, 25 de abril de 2018

Nepapa: 

Ne, Manuel, nemetsihenɨꞌairiwa ꞌikɨ xapa, xɨka 
neteukarima ꞌaixɨ metehauꞌerieka, nemaama mɨɨri 
neꞌiwama.

ꞌEna nepuyeika Tepic, xapate ꞌaixɨ netiyurienetɨ, 
paɨnemerahɨawe neniwe mɨrayu ꞌɨkitɨatsie 
pepaumie mɨɨri pepeyuꞌɨwiya, yukwaniwemekɨ, 
tita mɨreuyehɨwa mɨtitsutɨanitsie yuꞌɨkitɨarikatsie. 
Heiwahetɨ mɨixa nekaꞌuyurieni ꞌena mɨɨri muwa 
tepeyukaxexeiyani kwitɨwa.

Waɨritsika xepanuwiyani xeyunaitɨ.

ꞌAniwe Manuel
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6. Keneutiwiyatsitɨa tita mɨtiwareuyehɨatɨka  
wa'uximayatsikatsie 'ikɨ teɨteri.
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7. 'Ena ketinaka'utɨa tita mɨtikumaɨwa  
kii wewiwame.
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8. Lea el nombre de las herramientas y tache  
el oficio en que se utilizan.

Herramientas Oficios

machete Albañil

azadón o coa Campesino

yunta Carpintero

yugo Costurera
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9. Escriba un texto corto apoyándose  
con la imagen.
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10. Lea el texto. 

Un conejo y la señora*

Una señora puso una botella en su frijolar para 
atrapar a un conejo dañero, pero no lo logró. 
Entonces puso una vela y el pobre conejo quedó 
pegado en la cera.
 La señora recogió al conejo y puso el agua en la 
lumbre para cocerlo, pero en eso pasó un coyote y el 
conejo le dijo:
 —Amigo, quédate un rato aquí.
Mientras el conejo escapaba, el pobre coyote no supo 
de dónde vino el agua caliente que cayó sobre su 
cuerpo y murió.

Autor: Felícitas Bruno Morán
Recopilación: Abad Carrazco

Subraya la opción que indica los personajes principales.

 a) El perro y la zorra
 b) El conejo y la señora
 c) El venado y el conejo
 d) La señora y el venado

* Conaculta-dgcpi. (1995). Un conejo y la señora. En Relatos tlapanecos. Ajngáa 
meꞌpha a. México: Conaculta: 67. (Colección Lenguas de México, 13).
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11. ꞌUtɨarika kenakaterɨwa. 

'Ɨrawetsixi mɨɨri tsɨɨkɨ
ꞌƗkitɨarika kemɨtiuyɨwe Esopo

Heiwa, meyuwaɨkawatɨ ꞌɨrawetsixi tsɨɨkɨ kwinimieme 
tiwaiyakame meniutaxeiya, kuukakɨ ꞌakuwiekame. 
Merikɨtsɨ tsɨɨkɨ meniutaꞌiwawiya:
 —¿Keꞌanetɨ yametiuwiwitɨa?
 Tsɨɨkɨta paɨtiniuꞌani:
 —Nekutsiyari, tiweweiyame, kaneniuyurieni.
 —¡Tawewiekate meketaꞌutatuirieni ꞌɨrawetsixi 
yatemɨteꞌanuyehukɨ! Tseepa temukwi hakakɨ kenetɨ 
kuuka teꞌatitɨtɨkaitɨ temuꞌuwani.

Keneukuhuyetɨa mayetaine ¿keꞌ anetɨ tsɨɨkɨ mɨwaiya 
makuwi?

  a) ꞌƗrawetsixi
  e) Tawewiekate
  h) Kutsiyari
 i) Niwemama

ꞌEna putiꞌaxe kenemɨreutamaiwe neꞌɨkitarikatsie

Fin de la evaluación formativa
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